


FOCUS

• Narratives drawing attention to Divine tests of 
faith, wealth, obedience, knowledge and authority 
woven together with accountability. 

• Inexhaustibility of Divine words. 



DID YOU KNOW?

The chapter focuses on barzakh, which is the 
temporal state between death and universal 
judgement. In the story of the youths of the Cave, 
their sleep represents the intermediate realm 
between life and death. With regards to Prophet 
Musa and Khidr, it is the juncture of the two seas and 
in the story of Dhulqarnayn is the opening between 
the two mountain barriers which he sealed and will 
be destroyed before the Day of Judgement.  



BENEFITS OF RECITATION

• Noor created with angels praying for forgiveness if 
read before sleep

• Protection from fitna for 8 days

• Last aya – alarm clock



SECTION 1 AYAAT 1 - 8

NO DEVIATION IN THE QUR’AN 

Strongest standing timeless miracle that will not 
sway.



SECTION 2 AYAAT 9 - 31

TEST OF FAITH  

NARRATIVE OF AS HAABUL KAHF (INHABITANTS OF 
THE CAVE) 

Youths who left the comfort of their homes to escape 
religious persecution and were given Divine 
protection through a miraculous sleep. 



SECTION 3 AYAAT 32 - 49

TEST OF WEALTH

THE OWNERS OF THE TWO GARDENS 



SECTION 4 AYAAT 50 - 53

TEST OF OBEDIENCE 

PROPHET ADAM AND SHAYTAAN 



SECTION 5 AYAAT 54 - 59

GUIDANCE OF THE QUR’AN 



SECTION 6 AYAAT 60 - 82

TEST OF KNOWLEDGE 

Prophet Musa & Prophet Khidr on a journey of 
esoteric knowledge  

Prophet Khidr kept alive by Allah beyond the range of 
normal human life 



SECTION 7 AYAAT 83 - 98

TEST OF AUTHORITY (POWER)

DHULQARNAYN

He was granted miraculous means for establishing 
religious sovereignty 



SECTION 8 AYAAT 99 - 108

QIYAMA - JANNA & JAHANNAM 



SECTION 9 AYAAT 109 - 110

MESSAGE & MESSENGER

INEXHAUSTIBITIY OF DIVINE WORDS



SECTION 1 AYAAT 1 - 8

NO DEVIATION IN THE QUR’AN 

Strongest standing timeless miracle that will not 
sway.



SECTION 1 

ِِالرّحْْـٰنِِبِسْمِ الِله  حِيمِِْ الرَّّ
In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate.



SECTION 1 AYA 1

َّمْدُ   ِِاَّلْْ َّّذِي أَّنزَّْلَّ لِِلٰ ِٰال عَِّْعَّلَّ َّمْ يََّ ل اًا  عَّبدِْهِ الكِْتَّابَّ وَّ ََّ ُُ عِ َّ لْ ل
(All) praise is due to Allah, Who revealed the Book to His servant and did not 

make in it any crookedness.



SECTION 1 AYA 2

َِّّ رَّ الْْؤُْمنِِينَّ ال َّشِّ ُُ وَّيبُ ْ َّدُن ا شَّدِيداا مِنْ ل لَُنَّ قَّيِّماا ليِنُذِْرَّ بَّأسْا َّعمَّْ ذِينَّ ي اا  ن سَّ ا حَّ را ًْ مُْ أَّ َّاتِ أَّنَّّ لََّ الِْ الصَّّ
Rightly directing, that he might give warning of severe punishment from 

Him and give good news to the believers who do good that they shall have 
a goodly reward,



SECTION 1 AYA 3

ُِ أَّبَّداا  مَّاكِثيِنَّ فيِ
Staying in it for ever



SECTION 1 AYA 4

َّداا  َّذَّ الُله وَّل َّّذِينَّ قَّالَُا اتَّّّ وَّينُذِْرَّ ال
And warn those who say: Allah has taken a son.



SECTION 1 AYA 5

ُِ مِنْ علِمٍْ وَّلََّ لِِبَّائِهِمْ ۚ مُْ بِ رُِْمَّا لََّ ةا تَّّ َّلمَِّ جُ مِنْ كَّبَُُّتْ ك
ََّاهِهِمْ ۚ اا أَّفْ َّقَُلَُنَّ إلََِّّ كَّذِب إنِْ ي

They have no knowledge of it, nor had their fathers; a grievous word it is that 
comes out of their mouths; they speak nothing but a lie.



SECTION 1 AYA 6

كَّ  َّفْسَّ َّّكَّ بَّاخِعٌ ن َّعَّل ِٰفَّل َّمْ يؤُْمنَُِا عَّلَّ َِّبِهَّذَّٰاآثَّارِهِمْ إنِْ ل فاا الْْ دِيأِ أَّسَّ
Then maybe you will kill yourself with grief, sorrowing after them, if they do 

not believe in this announcement.



SECTION 1 AYA 7

نُ عَّمَِّ ََّهُمْ أَّيهُُّمْ أَّحْسَّ ُ َّبلْ َّا لنِ َّا مَّا عَّلَّ الَّْْرْضِ زِينَّةا لََّ ًَّعَّلنْ َّّا  لًا إنِ
Surely We have made whatever is on the earth an embellishment for it, so that 

We may try them (as to) which of them is best in works.



SECTION 1 AYA 8

رُزاا  ًُ عِيداا  َّيهَّْا صَّ َّاعلَُِنَّ مَّا عَّل َّّا لََّ وَّإنِ
And most surely We will make what is on it bare ground without herbage.



SECTION 2 AYAAT 9 - 31

TEST OF FAITH  

NARRATIVE OF AS HAABUL KAHF (INHABITANTS OF 
THE CAVE) 

Youths who left the comfort of their homes to escape 
religious persecution and were given Divine 
protection through a miraculous sleep. 



SECTION 2 AYA 9

اِ ب َّا عَّجَّ َّاتنِ َّانَُا مِنْ آي قِيمِ ك ابَّ الكَّْهفِْ وَّالرَّّ سِبتَّْ أَّنَّّ أَّصْحَّ ا أَّمْ حَّ
Or, do you think that the Fellows of the Cave and the Inscription were of Our 

wonderful signs?



SECTION 2 AYA 10

حَِّْْ َّدُنكَّْ رَّ َّا مِنْ ل بَّّنَّا آتنِ َّةُ إلََِّ الكَّْهفِْ فَّقَّالَُا رَّ يئِّْ إذِْ أَّوَّى الفِْتيْ ةا وَّهَّ شَّداا  َّا رَّ َّنَّا مِنْ أَّمْرِن ل
When the youths sought refuge in the cave, they said: Our Lord! grant us mercy 

from You, and provide for us a right course in our affair.



SECTION 2 AYA 11

َّا  بنْ رَّ ِٰفَّضَّ آذَّانِِمِْ فِِ الكَّْهفِْ سِنِينَّ عَّدَّداا عَّلَّ

So We prevented them from hearing in the cave for a number of years.



SECTION 2 AYA 12

َّمَّ أَّيُّ الْْزِْبَّيْنِ  َّعلْ َّاهُمْ لنِ ِٰثُمَّّ بَّعَّثنْ َّبِثَُا أَّمَّداا أَّحْصَّ َّا ل لِْ

Then We raised them up that We might know which of the two parties was best 
able to compute the time for which they remained.



SECTION 2 AYA 13

َّقِّ ۚ َّهُمْ باِلْْ َّأ َّب َّيكَّْ ن َّقُصُّ عَّل نُْ ن َّاهُمْ هُِنََّ بِّهِمْ وَّزِدنْ َّةٌ آمَّنَُا برَِّ مُْ فتِيْ داى إنَِِّّ
We relate to you their story with the truth; surely they were youths who believed in their 

Lord and We increased them in guidance.



SECTION 2 AYA 14

بَّطْنَّا  ِٰوَّرَّ َِّعَّلَّ اوَّاتِ وَّالَّْْرْضِ ل مَّ بُّ السَّّ َّا رَّ بنُّ نْ قُلَُبِهِمْ إذِْ قَّامَُا فَّقَّالَُا رَّ
 ُِ ََّ مِنْ دُونِ َّدْعُ اان ا ِ إلََِّٰ طا اا شَّطَّ َّا إذِ َّقَّدْ قُلنْ ل

And We strengthened their hearts with patience, when they stood up and said: Our Lord is 
the Lord of the heavens and the earth; we will by no means call upon any god besides Him, 

for then indeed we should have said an extravagant thing.



SECTION 2 AYA 15

ءِِ ؤُلََّ َّةا  هَّٰ ُِ آلَِ َّذُوا مِنْ دُونِ َْمُنَّا اتَّّّ ٍِقَّ انٍ بَّيّنِ َّيهِْمْ بِسُلطَّْ َّأتَُْنَّ عَّل َْلََّ ي َّ نْ   ل فَّمَّ
َّّنِ  َّمُ مِ َّىِٰأَّظْل اا افتََّْ عَّلَّ الِله كَّذِب

These our people have taken gods besides Him; why do they not produce any clear 
authority in their support? Who is then more unjust than he who forges a lie against Allah?



SECTION 2 AYA 16

َّكُمِْ َّنشُْرْ ل َّعبْدُُونَّ إلََِّّ اللهَّ فَّأوُْوا إلََِّ الكَّْهفِْ ي لتُْمَُهُمْ وَّمَّا ي  وَّإذِِ اعْتَّزَّ
َّكُمْ مِنْ أَّمْرِكُمْ مِرْفَّقاا  ُِ وَّيهَُّيئِّْ ل حَّْْتِ بكُُّمْ مِنْ رَّ رَّ

And when you forsake them and what they worship save Allah, betake yourselves for refuge 
to the cave; your Lord will extend to you largely of His mercy and provide for you a 

profitable course in your affair.



SECTION 2 AYA 17

بَّتْ  َّمِيِن وَّإذَِّا غَّرَّ اوَّرُ عَّنْ كَّهفِْهِمْ ذَّاتَّ اليْ َّعَّتْ تَّزَّ ل مْسَّ إذَِّا طَّ ى الشَّّ ُُ ۚوَّتَّرَّ ْ ََّةٍ منِ الِ وَّهُمْ فِِ فَّجْ مَّ ِتَّقرِْضُهُمْ ذَّاتَّ الشِّ َّاتِ الِله ۗذَّلٰكَِّ َّهدِْ اللهُِمِنْ آي مَّنْ ي
َّدِ   ََّ الْْهُتْ لِيّاا مُرْشِداا فَّهُ ُُ وَّ َّ ِدَّ ل َّنْ تََّ وَّمَّنْ يضُْللِْ فَّل

And you might see the sun when it rose, decline from their cave towards the right hand, and 
when it set, leave them behind on the left while they were in a wide space thereof. This is of the 

signs of Allah; whomsoever Allah guides, he is the rightly guided one, and whomsoever He 
causes to err, you shall not find for him any friend to lead (him) aright.



SECTION 2 AYA 18

ا وَّهُمْ رُقَُدٌ ۚ بهُُمْ أَّيقَّْاظا سَّْ الِ  وَّتََّ مَّ َّمِيِن وَّذَّاتَّ الشِّ  وَّنقَُّلبِّهُُمْ ذَّاتَّ اليْ
ََّصِيدِ ۚ ْ ُِ باِل ْ اعَّي َّلبْهُُمْ بَّاسِطٌ ذِرَّ َّّيتَّْ منِهُْمْ فِِوَّك ََّل َّ َّيهِْمْ ل َّعتَّْ عَّل ل َِ اطَّّ َّ ا ل ارا رَّ اا  لُئِتَّْ منِهُْمْ رُعبْ وَّلَّْ

And you might think them awake while they were asleep and We turned them about to the 
right and to the left, while their dog (lay) outstretching its paws at the entrance; if you 

looked at them you would certainly turn back from them in flight, and you would certainly 
be filled with awe because of them.



SECTION 2 AYA 19

ِ لكَِّ َّهُمْ ۚوَّكَّذَّٰ اءَّلَُا بَّينْ َّتَّسَّ َّاهُمْ لِي َّبثِتْمُْ  بَّعَّثنْ َّبِِقَّالَّ قَّائِلٌ منِهُْمْ كَّمْ ل َْماا أَّوْ قَّالَُا ل َّ َّا ي ثنْ َْمٍ ۚ َّ ََّرِقكُِمْ بَّعضَّْ ي دَّكُمْ بِ َّبثِتْمُْ فَّابعَّْثَُا أَّحَّ َّمُ بَِِّا ل بكُُّمْ أَّعلْ ذِهِِقَّالَُا رَّ ِهَّٰ َّدِينَّةِ إلََِّ الْْ َّنظُْرْ أَّيهَُّّا  ِٰفَّليْ نَّّ بكُِِأَّزكَّْ فْ وَّلََّ يشُْعرَِّ َّطَّّ َّتَّل ليْ ُُ وَّ ْ َّأتْكُِمْ برِِزقٍْ منِ عَّاماا فَّليْ داا طَّ مْ أَّحَّ
And thus did We rouse them that they might question each other. A speaker among them said: 

How long have you tarried? They said: We have tarried for a day or a part of a day. (Others) said: 
Your Lord knows best how long you have tarried. Now send one of you with this silver (coin) of 
yours to the city, then let him see which of them has purest food, so let him bring you provision 

from it, and let him behave with gentleness, and by no means make your case known to any 
one:



SECTION 2 AYA 20

َّّتهِِِ َّرْجَُُُكُمْ أَّوْ يعُِيدُوكُمْ فِِ مِل َّيكُْمْ ي َّظْهَّرُوا عَّل مُْ إنِْ ي مْ إنَِِّّ
اا أَّبَّداا  َّنْ تفُْلحَُِا إذِ ل وَّ

For surely if they prevail against you they would stone you to death or force you back 
to their religion, and then you will never succeed.



SECTION 2 AYA 21

ِ لكَِّ يبَّْ فيِوَّكَّذَّٰ اعَّةَّ لََّ رَّ قٌّ وَّأَّنَّّ السَّّ َّمَُا أَّنَّّ وَّعدَّْ الِله حَّ َّعلْ َّيهِْمْ لِي َّا عَّل َّرْن هَّا أَّعْث
هُمْ   َّهُمْ أَّمْرَّ َّتَّنَّازَّعَُنَّ بَّينْ اا  إذِْ ي َّان نيْ َّيهِْمْ بُ َّمُ بِِفَّقَّالَُا ابنَُْا عَّل بّهُُمْ أَّعلْ هِمْ ۚرَّ
َّبَُا  َّّذِينَّ غَّل ِٰقَّالَّ ال َّيهِْمْ مَّسْجِداا عَّلَّ نَّّ عَّل َّتَّّخِذَّ َّن أَّمْرِهِمْ ل

And thus did We make (men) to get knowledge of them that they might know that Allah's 
promise is true and that as for the hour there is no doubt about it. When they disputed among 
themselves about their affair and said: Erect an edifice over them-- their Lord best knows them. 

Those who prevailed in their affair said: We will certainly raise a masjid over them.



SECTION 2 AYA 22

َّلبْهُُمْ رَِّ ادِسُهُمْ ك ةٌ سَّ ْسَّ َّقَُلَُنَّ خََّ َّلبْهُُمْ وَّي ابعُِهُمْ ك ثَّةٌ رَّ َّقَُلَُنَّ ثَّلًَّ ي جُْاا سَّ
َّيبِْ   بعَّْةٌ باِلغْ َّقَُلَُنَّ سَّ َّلبْهُُمْ ۚوَّثَّامنُِهُمِْوَّي تِِِمْ مَِّك َّمُ بعِدَِّّ بِّّ أَّعلْ َّمُهُمْ قُلْ رَّ َّعلْ ا ي

دااإلََِّّ قَّليِلٌ ۗ ا وَّلََّ تَّسْتَّفْتِ فيِهِمْ منِهُْمْ أَّحَّ اهِرا اءا ظَّ َّارِ فيِهِمْ إلََِّّ مِرَّ فَّلًَّ تُُ
(Some) say: (They are) three, the fourth of them being their dog; and (others) say: Five, the sixth 

of them being their dog, making conjectures at what is unknown; and (others yet) say: Seven, 
and the eighth of them is their dog. Say: My Lord best knows their number, none knows them 

but a few; therefore contend not in the matter of them but with an outward contention, and do 
not question concerning them any of them.



SECTION 2 AYA 23

يْءٍ إنِِّّ فَّاعِلٌ  َّنَّّ لشَِّ ِوَّلََّ تَّقَُل غَّداا ذَّلٰكَِّ
And do not say of anything: Surely I will do it tomorrow,



SECTION 2 AYA 24

اءَّ الُله ۚ َّسِيتَّ وَّقُلْ إلََِّّ أَّنْ يَّشَّ بَّّكَّ إذَِّا ن ِٰوَّاذكُْرْ رَّ بِّّ عَّسَّ َّنِ رَّ َّهدِْي أَّنْ ي بَّ مِنْ  الَِّْقرَّْ شَّداا هَّٰذَّ رَّ
Unless Allah pleases; and remember your Lord when you forget and say: Maybe my Lord 

will guide me to a nearer course to the right than this.



SECTION 2 AYA 25

ثَّ مِائَّةٍ سِنِينَّ وَّازدَّْادُوا تِسْعاا  َّبِثَُا فِِ كَّهفِْهِمْ ثَّلًَّ ل وَّ
And they remained in their cave three hundred years and (some) add (another) nine.



SECTION 2 AYA 26

َّبِثَُا   َّمُ بَِِّا ل اوَّاتِ وَّالَّْْرْضِ  قُلِ الُله أَّعلْ مَّ ُُ غَّيبُْ السَّّ َّ ُِ وَّأَّسِِْل  عْ ۚأَّبصِْرْ بِ
داا  ُِ أَّحَّ ٍ وَّلََّ يشُْرِكُ فِِ حُكْمِ ُِ مِنْ وَّلِّ مُْ مِنْ دُونِ مَّا لََّ

Say: Allah knows best how long they remained; to Him are (known) the unseen things 
of the heavens and the earth; how clear His sight and how clear His hearing! There is 

none to be a guardian for them besides Him, and He does not make any one His 
associate in His Judgment.



SECTION 2 AYA 27

بكَِّّ   َّيكَّْ مِنْ كِتَّابِ رَّ ِدَّ مِنِْوَّاتلُْ مَّا أوُحِيَّ إلِ َّنْ تََّ ل ُِ وَّ اتِ لَّ لكَِّلمَِّ َّدِّ داا لََّ مُب ُِ مُلتَّْحَّ دُونِ
And recite what has been revealed to you of the Book of your Lord, there is none who 

can alter His words; and you shall not find any refuge besides Him.



SECTION 2 AYA 28

ُُِ هَّ ًْ َّدَّاةِ وَّالعَّْشِيِّ يرُِيدُونَّ وَّ بَّّهُمْ باِلغْ َّدْعَُنَّ رَّ َّّذِينَّ ي كَّ مَّعَّ ال َّفْسَّ   وَّاصْبُِْ ن
َّا   نيْ َّاةِ الدُّ َّي َّاكَّ عَّنهُْمْ تُرِيدُ زِينَّةَّ الْْ َّا قَِّوَّلََّ تَّعدُْ عَّينْ ُُ عَّنْ وَّلََّ تُطِعْ مَّنْ أَّغفَّْلنْ َّ لبْ ا  َّانَّ أَّمْرُهُ فُرُطا ََّاهُ وَّك َّعَّ هَّ َّا وَّاتَّّب ذِكْرِن

And withhold yourself with those who call on their Lord morning and evening desiring His 
goodwill, and let not your eyes pass from them, desiring the beauties of this world's life; 
and do not follow him whose heart We have made unmindful to Our remembrance, and 

he follows his low desires and his case is one in which due bounds are exceeded.



SECTION 2 AYA 29

بكُِّمْ   َّقُّ مِنْ رَّ َّكْفُرْ ۚوَّقُلِ الْْ نْ شَّاءَّ فَّليْؤُْمِنْ وَّمَّنْ شَّاءَّ فَّليْ َِّفَّمَّ َّّا أَّعْتَّدْن ا إنِ
ادِقُهَّا ۚ اطَّ بِهِمْ سُرَّ ا أَّحَّ َّارا الِْيِنَّ ن َّالُِْْللِظَّّ َّاثَُا بَِِّاءٍ ك َّسْتَّغِيثَُا يغُ هلِْ وَّإنِْ ي

َهَّ ۚ ًُ َُ ْ ي ال َِ َّشْ اءَّتْ مُرْتَّفَّقاا ي ابُ وَّسَّ رَّ بِئسَّْ الشَّّ
And say: The truth is from your Lord, so let him who please believe, and let him who 
please disbelieve; surely We have prepared for the iniquitous a fire, the curtains of 

which shall encompass them about; and if they cry for water, they shall be given water 
like molten brass which will scald their faces; evil the drink and ill the resting-place.



SECTION 2 AYA 30

نَّ عَّمَّلًا  رَّ مَّنْ أَّحْسَّ ًْ َّّا لََّ نضُِيعُ أَّ َّاتِ إنِ الِْ َّّذِينَّ آمَّنَُا وَّعَّمِلَُا الصَّّ إنَِّّ ال
] Surely (as for) those who believe and do good, We do not waste the reward of him 

who does a good work.



SECTION 2 AYA 31

ِ َّئٰكَِّ اوِرَِّأوُل َْنَّ فيِهَّا مِنْ أَّسَّ َّّ َّارُ يَُُّل تْهِِمُ الَّْْنِْ رِْي مِنْ تََّ ًَّنَّّاتُ عَّدْنٍ تََّ مُْ   مِنْ لََّ
ا مِنْ سُندُْسٍ وَّإسِْتَّبَُّْقٍ مُتَّّكِئيِنَّ فيِهَّا عَِّ َّاباا خُضْرا َّسَُنَّ ثِي َّلبْ ي لَّ ذَّهَّبٍ وَّ

ائِكِ ۚ سُنَّتْ مُرْتَّفَّقاا الَّْْرَّ ََّابُ وَّحَّ نعِمَّْ الثَّّ
These it is for whom are gardens of perpetuity beneath which rivers flow, ornaments shall be 

given to them therein of bracelets of gold, and they shall wear green robes of fine silk and 
thick silk brocade interwoven with gold, reclining therein on raised couches; excellent the 

recompense and goodly the resting place.



SECTION 3 AYAAT 32 - 49

TEST OF WEALTH

THE OWNERS OF THE TWO GARDENS 



SECTION 3 AYA 32

َّابٍ  نَّّتَّيْنِ مِنْ أَّعنْ ًَّ دِهَِِّا  َّا لَِّْحَّ ًَّعَّلنْ َّيْنِ  ل ًُ مُْ مَّثَّلًا رَّ ا زَّرْعاا وَّاضْرِبْ لََّ َّهُمَّ َّا بَّينْ ًَّعَّلنْ َّخْلٍ وَّ َّاهَُِّا بنِ وَّحَّفَّفنْ
And set forth to them a parable of two men; for one of them We made two gardens of 
grape vines, and We surrounded them both with palms, and in the midst of them We 

made cornfields.



SECTION 3 AYA 33

اا ۚ ُُ شَّيئْ ْ َّمْ تَّظْلمِْ منِ ل َّهَّا وَّ َّنَّّتَّيْنِ آتَّتْ أكُلُ َّا الَْ مَُِّكِلتْ لََّ َّا خِلًَّ رْن ا وَّفَّجَّّ َّرا ا نَِّ
Both these gardens yielded their fruits, and failed not aught thereof, and We caused a 

river to gush forth in their midst,



SECTION 3 AYA 34

َّفَِّ َّرُ منِكَّْ مَّالَا وَّأَّعَّزُّ ن َّا أَّكْث ََّ يَُُّاوِرُهُ أَّن هُ ُِ وَّ احِبِ َّرٌ فَّقَّالَّ لصَِّ ُُ ثََّ َّ َّانَّ ل ا وَّك را
And he possessed much wealth; so he said to his companion, while he disputed with him: I 

have greater wealth than you, and am mightier in followers.



SECTION 3 AYA 35

ُِ قَّالَّ مَّا أَّظُنُّ أَّنْ تَّبِيدَّ  َّفْسِ المٌِ لنِ ََّ ظَّ هُ ُُ وَّ َّ نَّّت ًَّ لَّ  ذِهِِوَّدَّخَّ أَّبَّداا هَّٰ
And he entered his garden while he was unjust to himself. He said: I do not think that this 

will ever perish



SECTION 3 AYA 36

َّئنِْ رُدِدتُْ  ل ةا وَّ اعَّةَّ قَّآئِمَّ ِٰوَّمَّا أَّظُنُّ السَّّ اِإلََِّ َّب يْْاا منِهَّْا مُنقَّْل دَّنَّّ خَّ ًِ َّ بِّّ لَّْ ا رَّ
And I do not think the hour will come, and even if I am returned to my Lord I will most 

certainly find a returning place better than this.



SECTION 3 AYA 37

ابٍ ثُمَّّ مِنْ  َّقَّكَّ مِنْ تُرَّ ل َّّذِي خَّ ََّ يَُُّاوِرُهُ أَّكَّفَّرْتَّ باِل هُ ُُ وَّ ُ احِب ُُ صَّ َّ لًا قَّالَّ ل ًُ ََّّاكَّ رَّ نطُْفَّةٍ ثُمَّّ سَّ
His companion said to him while disputing with him: Do you disbelieve in Him Who created 

you from dust, then from a small seed, then He made you a perfect man?



SECTION 3 AYA 38

َّكِٰنَّّا داا ل بِّّ أَّحَّ بِّّ وَّلََّ أشُْرِكُ برَِّ ََّ اللهُ رَّ هُ
But as for me, He, Allah, is my Lord, and I do not associate anyone with my Lord.



SECTION 3 AYA 39

ةَّ إلََِّّ باِلِله ۚ ََّّ نَّّتَّكَّ قُلتَّْ مَّا شَّاءَّ اللهُ لََّ قُ ًَّ لتَّْ  َْلََّ إذِْ دَّخَّ َّ ل َّا أَِّوَّ نِ أَّن قَّلَّّ إنِْ تَّرَّ
َّداا  منِكَّْ مَّالَا وَّوَّل

And wherefore did you not say when you entered your garden: It is as Allah has pleased, 
there is no power save in Allah? If you consider me to be inferior to you in wealth and 

children,



SECTION 3 AYA 40

ِٰ اا مِنَِّفَّعَّسَّ َّان َّيهَّْا حُسْب نَّّتكَِّ وَّيرُْسِلَّ عَّل ًَّ يْْاا مِنْ  ِ خَّ بِّّ أَّنْ يؤُْتيِنَّ اءِ رَّ مَّ َّقاا  السَّّ عِيداا زَّل فَّتصُْبحَِّ صَّ
Then maybe my Lord will give me what is better than your garden, and send on it a 

thunderbolt from heaven so that it shall become even ground without plant,



SECTION 3 AYA 41

اا  َّب ل ُُ طَّ َّ َّنْ تَّسْتَّطِيعَّ ل ا فَّل َْرا ا غَّ أَّوْ يصُْبحَِّ مَّاؤُهَّ
Or its waters should sink down into the ground so that you are unable to find it.



SECTION 3 AYA 42

 ُِ ْ ي َّحَّ يقَُّلبُِّ كَّفَّّ رِهِ فَّأَّصْب َّمَّ ِٰوَّأحُِيطَّ بثِ َِّعَّلَّ اوِي ِٰةٌ مَّا أَّنفَّْقَّ فيِهَّا وَّهِيَّ خَّ عَّلَّ داا  بِّّ أَّحَّ َّمْ أشُْرِكْ برَِّ َّنِِ ل َّيتْ َّا ل َّقَُلُ ي عُرُوشِهَّا وَّي
And his wealth was destroyed; so he began to wring his hands for what he had spent on it, 

while it lay, having fallen down upon its roofs, and he said: Ah me! would that I had not 
associated anyone with my Lord.



SECTION 3 AYA 43

ا  َّصِرا َّانَّ مُنتْ ُُ مِنْ دُونِ الِله وَّمَّا ك َّ َّنصُْرُون َّةٌ ي ُُ فئِ َّ َّمْ تَّكُنْ ل ل وَّ
And he had no host to help him besides Allah nor could he defend himself.



SECTION 3 AYA 44

َّةُ  ي ََّلََّ ْ ِِهُنَّالكَِّ ال َّقِّ ۚلِِلٰ اا الْْ يٌْْ عُقبْ اا وَّخَّ ََّاب يٌْْ ثَّ ََّ خَّ هُ
Here is protection only Allah's, the True One; He is best in (the giving of) reward and best in 

requiting.



SECTION 3 AYA 45

َّاهُ مِنَّ  لنْ اءٍ أَّنزَّْ َّا كَّمَّ نيْ َّاةِ الدُّ َّي َّلَّ الْْ مُْ مَّث آءِِوَّاضْرِبْ لََّ مَّ َِّالسَّّ ُِ ن َّطَّ بِ َّاتُ فَّاخْتَّل ب َّاحُ ۗ ي شِيماا تَّذْرُوهُ الرِّ َّحَّ هَّ َّانَّ اللهُ الَّْْرْضِ فَّأَّصْب ِٰوَّك ا عَّلَّ كلُِّ شَّيْءٍ مُقْتَّدِرا
And set forth to them parable of the life of this world: like water which We send down from 

the cloud so the herbage of the earth becomes tangled on account of it, then it becomes 
dry broken into pieces which the winds scatter; and Allah is the holder of power over all 

things.



SECTION 3 AYA 46

َّا   نيْ َّاةِ الدُّ َّي َّنَُنَّ زِينَّةُ الْْ َّالُ وَّالبْ يٌْْ عِِاَّلْْ َّاتُ خَّ الِْ َّاتُ الصَّّ َّاقِي بكَِّّ وَّالبْ ندَّْ رَّ يٌْْ أَّمَّلًا  اا وَّخَّ ََّاب ثَّ
Wealth and children are an adornment of the life of this world; and the ever-abiding, the 

good works, are better with your Lord in reward and better in expectation.



SECTION 3 AYA 47

َّادِرِْ َّمْ نغُ َّاهُمْ فَّل رْن شَّ ى الَّْْرْضَّ بَّارِزَّةا وَّحَّ َّالَّ وَّتَّرَّ ُ الَْبِ يِّْ َْمَّ نسَُّ َّ ي داا وَّ منِهُْمْ أَّحَّ
And the day on which We will cause the mountains to pass away and you will see 
the earth a levelled plain and We will gather them and leave not any one of them 

behind.



SECTION 3 AYA 48

ِٰوَّعُرِضَُا  ةٍ ۚعَّلَّ لَّ مَّرَّّ َّاكُمْ أَّوَّّ َّقنْ ل ا خَّ َّا كَّمَّ ئتُْمَُن ًِ َّقَّدْ  ا ل فّا بكَِّّ صَّ بَّلْ رَّ
َْعِداا  َّكُمْ مَّ عَّْلَّ ل َّّنْ نََّ زَّعَّمْتمُْ أَّل

And they shall be brought before your Lord, standing in ranks: Now certainly you have 
come to Us as We created you at first. Nay, you thought that We had not appointed to you 

a time of the fulfilment of the promise.



SECTION 3 AYA 49

ِْ ي َّا وَّ َّقَُلَُنَّ ي ُِ وَّي َّّا فيِ َّى الْْجُْرِمِينَّ مُشْفِقيِنَّ مِ َّتَّنَّا مَّالِ وَّوُضِعَّ الكِْتَّابُ فَّتََّ ل ا ا ۚهَّٰذَّ اهَّ غيَِّْةا وَّلََّ كَّبيَِّْةا إلََِّّ أَّحْصَّ َّادِرُ صَّ ًَّدُوا مَّا عَّمِلَُا الكِْتَّابِ لََّ يغُ وَّوَّ ا ۗ اضِرا داا حَّ بكَُّّ أَّحَّ َّظْلمُِ رَّ وَّلََّ ي
And the Book shall be placed, then you will see the guilty fearing from what is in it, and they will 

say: Ah! woe to us! what a book is this! it does not omit a small one nor a great one, but 
numbers them (all); and what they had done they shall find present (there); and your Lord does 

not deal unjustly with anyone.



SECTION 4 AYAAT 50 - 53

TEST OF OBEDIENCE 

PROPHET ADAM AND SHAYTAAN 



SECTION 4 AYA 50

ِ قَّ َّانَّ مِنَّ الَْنِِّ فَّفَّسَّ دُوا إلََِّّ إبِلْيِسَّ ك جَّ ئِكَّةِ اسْجُدُوا لِِدَّمَّ فَّسَّ َّا للِمَّْلًَّ  عَّنْ وَّإذِْ قُلنْ
ۗ ُِ بِّ َّكُمْ عَّدُوٌّ ۚأَّمْرِ رَّ َّاءَّ مِنْ دُونِّ وَّهُمْ ل ُُ أَّوْلِي َّ يَّّت ذُرِّ ُُ وَّ َّ الِْيِنَِّأَّفَّتَّتَّّخِذُون  بَّدَّلَا بِئسَّْ للِظَّّ

And when We said to the angels: Prostrate to Adam; they prostrated except Iblees. He was 
of the jinn, so he transgressed the commandment of his Lord. What! would you then take 
him and his offspring for friends rather than Me, and they are your enemies? Evil is (this) 

change for the unjust.



SECTION 4 AYA 51

لقَّْ أَّنفُْسِهِمْ وَّمَّا كُنتُْ  اوَّاتِ وَّالَّْْرْضِ وَّلََّ خَّ مَّ لقَّْ السَّّ مُتَّّخِذَّ الْْضُِليِّنَّ عَّضُداا مَّا أَّشْهَّدْتُِمُْ خَّ
I did not make them witnesses of the creation of the heavens and the earth, nor of the creation 

of their own souls; nor could I take those who lead (others) astray for aiders.



SECTION 4 AYA 52

َّسْتَّجِيبَُ َّمْ ي َْهُمْ فَّل َّّذِينَّ زَّعَّمْتمُْ فَّدَّعَّ َّآئِيَّ ال ك َّادُوا شُرَّ َّقَُلُ ن َْمَّ ي َّ ي ا وَّ
َْبقِاا  َّهُمْ مَّ َّا بَّينْ ًَّعَّلنْ مُْ وَّ لََّ

And on the day when He shall say: Call on those whom you considered to be My associates. So 
they shall call on them, but they shall not answer them, and We will cause a separation 

between them.



SECTION 4 AYA 53

ِدُوا عَّنهَّْا مَّصْرِفاا  َّمْ يََّ ل ا وَّ ََّاقعَُِهَّ مُْ مُ نَُّا أَّنَِّّ أَّى الْْجُْرِمَُنَّ النَّّارَّ فَّظَّ وَّرَّ
And the guilty shall see the fire, then they shall know that they are going to fall into it, and they 

shall not find a place to which to turn away from it.



SECTION 5 AYAAT 54 - 59

GUIDANCE OF THE QUR’AN 



SECTION 5 AYA 54

َّا فِِ  فنْ رَّّ َّقَّدْ صَّ ل اوَّ َّلٍ ۚهَّٰذَّ انُ أَّكِْالقُْرْآنِ للِنَّّاسِ مِنْ كلُِّ مَّث نسَّْ َّانَّ الِْْ َّرَّ وَّك ث
ًَّدَّلَا  شَّيْءٍ 

And certainly We have explained in this Quran every kind of example, and man is most of all 
given to contention.



SECTION 5 AYA 55

اءَّهُمُ  ًَّ َّسْتَّغفِْرُواالَْدَُّىِٰوَّمَّا مَّنَّعَّ النَّّاسَّ أَّنْ يؤُْمنَُِا إذِْ  بَّّهُمْ إلََِّّ أَّنْ وَّي َّهُمُ العَّْذَّابُ قبُلًُا رَّ َّأتِْي ليِنَّ أَّوْ ي َّهُمْ سُنَّّةُ الَّْْوَّّ تَّأتِْي
And nothing prevents men from believing when the guidance comes to them, and from asking 
forgiveness of their Lord, except that what happened to the ancients should overtake them, or 

that the chastisement should come face to face with them.



SECTION 5 AYA 56

رِينَّ وَّمُنذِْرِينَّ ۚ َّشِّ ليِنَّ إلََِّّ مُب َّّذِينَّ كَّفَّرُووَّمَّا نرُْسِلُ الْْرُْسَّ َّادِلُ ال ا وَّيَُ
َّقَّّ   ُِ الْْ َّاطِلِ لِيدُْحِضَُا بِ َّاتِِ وَّمَّا أنُذِْرُوا هُزُواا باِلبْ َّذُوا آي وَّاتَّّّ

And We do not send messengers but as givers of good news and warning, and those who 
disbelieve make a false contention that they may render null thereby the truth, and they take 

My communications and that with which they are warned for a mockery.



SECTION 5 AYA 57

اهُ ۚ َّدَّ مَّتْ ي َّسِيَّ مَّا قَّدَّّ ضَّ عَّنهَّْا وَّن ُِ فَّأَّعرَّْ بِّ َّاتِ رَّ رَّ بآِي َّّنْ ذُكِّ َّمُ مِ َّّا وَّمَّنْ أَّظْل إنِ
َّا  ًَِّٰعَّلنْ ا  عَّلَّ َّفْقَّهَُهُ وَّفِِ آذَّانِِِمْ وَّقرْا ىِٰالَْدَُِّوَّإنِْ تَّدْعُهُمْ إلََِّ قُلَُبِهِمْ أَّكِنَّّةا أَّنْ ي

اا أَّبَّداا  َّدُوا إذِ َّهتْ َّنْ ي فَّل
And who is more unjust than he who is reminded of the communications of his Lord, then he turns 

away from them and forgets what his two hands have sent before? Surely We have placed veils over 
their hearts lest they should understand it and a heaviness in their ears; and if you call them to the 

guidance, they will not ever follow the right course in that case.



SECTION 5 AYA 58

حَّْْةِ   َّفَُرُ ذُو الرَّّ بكَُّّ الغْ ِوَّرَّ مُُ العَّْذَّابَّ لَّ لََّ َّعَّجَّّ بَُا ل اخِذُهُمْ بَِِّا كَّسَّ َْ يؤَُّ َّ   ۚل
َْئِلًا  ُِ مَّ ِدُوا مِنْ دُونِ َّنْ يََّ َْعِدٌ ل مُْ مَّ بَّلْ لََّ

And your Lord is Forgiving, the Lord of Mercy; were He to punish them for what they earn, He 
would certainly have hastened the chastisement for them; but for them there is an appointed 

time from which they shall not find a refuge.



SECTION 5 AYA 59

ىِٰوَّتلِكَّْ  َْعِداا القُْرَّ َّهلْكِِهِمْ مَّ َّا لِْ ًَّعَّلنْ َّمَُا وَّ ل َّّا ظَّ َّكْنَّاهُمْ لَّْ أَّهْل
And (as for) these towns, We destroyed them when they acted unjustly, and We have appointed 

a time for their destruction.



SECTION 6 AYAAT 60 - 82

TEST OF KNOWLEDGE 

Prophet Musa & Prophet Khidr on a journey of 
esoteric knowledge  

Prophet Khidr kept alive by Allah beyond the range of 
normal human life 



SECTION 6 AYA 60

ِٰوَّإذِْ قَّالَّ  حُ مَُسَّ ِٰلفَِّتَّاهُ لََّ أَّبرَّْ تَّّ ينِْ أَّوْ أَّمضِْيَِّحَّ َّحْرَّ عَّ البْ مَّْ اا أَّبلْغَُّ مََّ  حُقُب
And when Musa said to his servant: I will not cease until I reach the junction of the two rivers or 

I will go on for years.



SECTION 6 AYA 61

َّحِْ ُُ فِِ البْ َّ بِيل َّذَّ سَّ ا فَّاتَّّّ مَُّ َّا حَُتَِّ َّسِي ا ن عَّ بَّينِْهِمَّ مَّْ َّغَّا مََّ ا بَّل َّمَّّ اا فَّل ب رَّ رِ سَّ
So when they had reached the junction of the two (rivers) they forgot their fish, and it took its 

way into the sea, going away.



SECTION 6 AYA 62

َّا  فَّرِن َّقيِنَّا مِنْ سَّ َّقَّدْ ل َّا ل َّا غَّدَّاءَّن اوَّزَّا قَّالَّ لفَِّتَّاهُ آتنِ ًَّ ا  َّمَّّ افَّل هَّٰذَّ
But when they had gone farther, he said to his servant: Bring to us our morning meal, certainly 

we have met with fatigue from this our journey.



SECTION 6 AYA 63

َّسِيتُ الَُْْتَّ وَّمَّا  ةِ فَّإنِِّّ ن خْرَّ َّا إلََِّ الصَّّ أَّيتَّْ إذِْ أَّوَّينْ ُُِقَّالَّ أَّرَّ انِي لََّّ إِِأَّنسَّْ
هُ ۚ انُ أَّنْ أَّذكُْرَّ يطَّْ اا الشَّّ ب َّحْرِ عَّجَّ ُُ فِِ البْ َّ بِيل َّذَّ سَّ وَّاتَّّّ

He said: Did you see when we took refuge on the rock then I forgot the fish, and nothing made 
me forget to speak of it but the Shaitan, and it took its way into the river; what a wonder!



SECTION 6 AYA 64

ِقَّالَّ  َّبغِْ ۚذَّلٰكَِّ ا مَّا كُنَّّا ن ِٰفَّارْتَّدَّّ ا عَّلَّ صا آثَّارِهَِِّا قَّصَّ
He said: This is what we sought for; so they returned retracing their footsteps.



SECTION 6 AYA 65

َّّا علِمْاِ َّدُن َّّمْنَّاهُ مِنْ ل َّا وَّعَّل حَّْْةا مِنْ عِندِْن َّاهُ رَّ َّا آتَّينْ َّادِن ًَّدَّا عَّبدْاا مِنْ عِب ََّ ا فَّ
Then they found one from among Our servants whom We had granted mercy from Us and 

whom We had taught knowledge from Ourselves.



SECTION 6 AYA 66

 ُُ َّ ِٰقَّالَّ ل لْ أَّتَّّبعُِكَّ مَُسَّ ِٰهَّ َّّا علُمِّْتَّ رُشْداا عَّلَّ نِ مِ أَّنْ تعَُّلمَِّّ
Musa said to him: Shall I follow you on condition that you should teach me right knowledge of 

what you have been taught?



SECTION 6 AYA 67

بُْاا  َّنْ تَّسْتَّطِيعَّ مَّعِيَّ صَّ َّّكَّ ل قَّالَّ إنِ
He said: Surely you cannot have patience with me



SECTION 6 AYA 68

ِٰوَّكَّيفَّْ تَّصْبُُِ  ُِ خُبُْاا عَّلَّ َّمْ تَُِطْ بِ مَّا ل
And how can you have patience in that of which you have not got a comprehensive knowledge?



SECTION 6 AYA 69

ا  َّكَّ أَّمْرا ا وَّلََّ أَّعصِْي ل ابرِا ُ صَّ تَّجِدُنِّ إنِْ شَّاءَّ الِّلَّ قَّالَّ سَّ
He said: If Allah pleases, you will find me patient and I shall not disobey you in any 

matter.



SECTION 6 AYA 70

َّلنِِْ عَّنْ شَّيْءٍ  َّنِِ فَّلًَّ تَّسْأ َّعتْ ِٰقَّالَّ فَّإنِِ اتَّّب تَّّ ُُ ذِكِْحَّ ْ َّكَّ منِ ا أحُْدِثَّ ل را
He said: If you would follow me, then do not question me about any thing until I myself 

speak to you about it



SECTION 6 AYA 71

َّقَّا  ل ِٰفَّانطَّْ تَّّ قَّهَّا  حَّ رَّ فِينَّةِ خَّ َّا فِِ السَّّ كِب ِإذَِّا رَّ َّهَّا لتِغُرِْقَّ قتْ رَّ َّقَّدْ قَّالَّ أَّخَّ َّهَّا ل  أَّهْل
ا  اا إمِْرا ئتَّْ شَّيئْ ًِ

So they went (their way) until when they embarked in the boat he made a hole in it. 
(Musa) said: Have you made a hole in it to drown its inmates? Certainly you have done a 

grievous thing.



SECTION 6 AYA 72

بُْاا  َّنْ تَّسْتَّطِيعَّ مَّعِيَّ صَّ َّّكَّ ل َّمْ أَّقُلْ إنِ قَّالَّ أَّل
He said: Did I not say that you will not be able to have patience with me?



SECTION 6 AYA 73

ا  َّسِيتُ وَّلََّ تُرْهِقْنِِ مِنْ أَّمْرِي عُسْرا قَّالَّ لََّ تُؤَّاخِذْنِّ بَِِّا ن
He said: Blame me not for what I forgot, and do not constrain me to a difficult thing in my 

affair



SECTION 6 AYA 74

َّقَّا  ل ِٰفَّانطَّْ تَّّ َِّحَّ ا زَّكِيَّّةا بغِ َّفْسا ُُ قَّالَّ أَّقَّتَّلتَّْ ن َّ ماا فَّقَّتَّل َّا غُلًَّ َّقِي َّقَّدْ إذَِّا ل َّفْسٍ ل يِْْ ن
ا  اا نكُْرا ئتَّْ شَّيئْ ًِ

So they went on until, when they met a boy, he slew him. (Musa) said: Have you slain an 
innocent person otherwise than for manslaughter? Certainly you have done an evil thing.



SECTION 6 AYA 75

بُْاا  َّنْ تَّسْتَّطِيعَّ مَّعِيَّ صَّ َّّكَّ ل َّكَّ إنِ َّمْ أَّقُلْ ل قَّالَّ أَّل
He said: Did I not say to you that you will not be able to have patience with me?



SECTION 6 AYA 76

احِبنِِْ   ا فَّلًَّ تُصَّ َّلتْكَُّ عَّنْ شَّيْءٍ بَّعدَّْهَّ أ ِقَّالَّ إنِْ سَّ َّدُنِّّ َّغتَّْ مِنْ ل ا قَّدْ بَّل عذُْرا
He said: If I ask you about anything after this, keep me not in your company; indeed you 

shall have (then) found an excuse in my case.



SECTION 6 AYA 77

َّقَّا  ل ِٰفَّانطَّْ تَّّ يفَُِّهَُِِّحَّ َْا أَّنْ يضَُّ َّبَّ َّهَّا فَّأ ا أَّهْل َّةٍ اسْتَّطْعَّمَّ َّا أَّهْلَّ قَّرْي ًَّدَّا إذَِّا أَّتَّي ََّ ا فَّ   ُُ َّقَّامَّ َّنقَّْضَّّ فَّأ ا يرُِيدُ أَّنْ ي دَّارا ًِ ا فيِهَّا  را ًْ ُِ أَّ ْ َّي َّذْتَّ عَّل تَّّّ َْ شِئتَّْ لََّ َّ قَّالَّ ل
So they went on until when they came to the people of a town, they asked them for food, 

but they refused to entertain them as guests. Then they found in it a wall which was on 
the point of falling, so he put it into a right state. (Musa) said: If you had pleased, you 

might certainly have taken a recompense for it.



SECTION 6 AYA 78

اقَّالَّ  اقُ بَّينِِْ وَّبَّينِْكَّ ۚهَّٰذَّ َّمْ تَّسْتَّطِعْ عَِّفرَِّ َّأوِْيلِ مَّا ل ئكَُّ بتِ َّبِّ أنُ بُْاا سَّ ُِ صَّ ْ َّي ل
He said: This shall be separation between me and you; now I will inform you of the 

significance of that with which you could not have patience.



SECTION 6 AYA 79

دتُْ أَّنْ أَّعِِ َّحْرِ فَّأَّرَّ لَُنَّ فِِ البْ َّعمَّْ اكِينَّ ي َّسَّ َّتْ لِْ فِينَّةُ فَّكَّان َّانَّ أَّمَّّا السَّّ َّهَّا وَّك يب اا  فِينَّةٍ غَّصْب َّأخُْذُ كلَُّّ سَّ اءَّهُمْ مَّلكٌِ ي وَّرَّ
As for the boat, it belonged to (some) poor men who worked on the river and I wished 
that I should damage it, and there was behind them a king who seized every boat by 

force.



SECTION 6 AYA 80

اا وَّكُفِْ َّان ا طُغيْ شِينَّا أَّنْ يرُْهِقَّهُمَّ َّيْنِ فَّخَّ ََّاهُ مُؤْمنِ مُ فَّكَّانَّ أَّبَّ ا وَّأَّمَّّا الغْلًَُّ را
And as for the boy, his parents were believers and we feared lest he should make 

disobedience and ingratitude to come upon them:



SECTION 6 AYA 81

اا وَّكُفِْ َّان ا طُغيْ شِينَّا أَّنْ يرُْهِقَّهُمَّ َّيْنِ فَّخَّ ََّاهُ مُؤْمنِ مُ فَّكَّانَّ أَّبَّ ا وَّأَّمَّّا الغْلًَُّ را
So we desired that their Lord might give them in his place one better than him in purity 

and nearer to having compassion.



SECTION 6 AYA 82

ُِ ُُ كَّنٌْْ لََّ َّ تْ َّانَّ تََّ َّدِينَّةِ وَّك يْنِ فِِ الْْ َّتِيمَّ مَّيْنِ ي ا الَْدَِّارُ فَّكَّانَّ لغِلًَُّ َّانَّ وَّأَّمَّّ ا وَّك حَّْْةا مِِمَّ ا كَّنَّْْهَُِّا رَّ ًَّ َّسْتَّخْرِ هَُِّا وَّي َّا أَّشُدَّّ َّبلْغُ بكَُّّ أَّنْ ي ادَّ رَّ اا فَّأَّرَّ الِْ نْ أَّبَُهَُِّا صَّ
بكَِّّ ۚ ُُ عَّنْ أَّمْرِي ۚرَّ ِوَّمَّا فَّعَّلتُْ بُْاا ذَّلٰكَِّ ُِ صَّ ْ َّي َّمْ تَّسْطِعْ عَّل تَّأوِْيلُ مَّا ل

And as for the wall, it belonged to two orphan boys in the city, and there was beneath it a 
treasure belonging to them, and their father was a righteous man; so your Lord desired that 
they should attain their maturity and take out their treasure, a mercy from your Lord, and I 

did not do it of my own accord. This is the significance of that with which you could not have 
patience.



SECTION 7 AYAAT 83 - 98

TEST OF AUTHORITY (POWER)

DHULQARNAYN

He was granted miraculous means for establishing 
religious sovereignty 



SECTION 7 AYA 83

َّيْنِ   َّكَّ عَّنْ ذِي القَّْرْن َّلَُن َّسْأ ا وَّي ُُ ذِكْرا ْ َّيكُْمْ منِ َّتلَُْ عَّل أ قُلْ سَّ
And they ask you about Dhulqarnain. Say: I will recite to you an account of him.



SECTION 7 AYA 84

اا  بَّب َّاهُ مِنْ كلُِّ شَّيْءٍ سَّ ُُ فِِ الَّْْرْضِ وَّآتَّينْ َّ نَّّا ل َّّا مَّكَّّ إنِ
Surely We established him in the land and granted him means of access to everything.



SECTION 7 AYA 85

اا  بَّب َّعَّ سَّ َّتبْ فَّأ
So he followed a course.



SECTION 7 AYA 86

ِٰ تَّّ دَّ عِندَّْهَّاحَّ ًَّ ئَّةٍ وَّوَّ ِ ا تَّغرُْبُ فِِ عَّيْنٍ حَّْ ًَّدَّهَّ مْسِ وَّ َّغَّ مَّغرِْبَّ الشَّّ  إذَِّا بَّل
َْماا ۗ اا قَّ ا أَّنْ تَّتَّّخِذَّ فيِهِمْ حُسْن بَّ وَّإمَِّّ ا أَّنْ تعَُّذِّ َّيْنِ إمَِّّ َّا ذَّا القَّْرْن َّا ي قُلنْ

Until when he reached the place where the sun set, he found it going down into a black 
sea, and found by it a people. We said: O Dhulqarnain! either give them a chastisement 

or do them a benefit.



SECTION 7 AYA 87

دُّ  ُُ ثُمَّّ يرَُّ بُ َْفَّ نعَُّذِّ َّمَّ فَّسَّ ل ِٰقَّالَّ أَّمَّّا مَّنْ ظَّ اا نكُْراِإلََِّ اب ُُ عَّذَّ بُ ُِ فَّيعَُّذِّ بِّ ا رَّ
He said: As to him who is unjust, we will chastise him, then shall he be returned to his 

Lord, and He will chastise him with an exemplary chastisement:



SECTION 7 AYA 88

اءا  زَّ ًَّ  ُُ َّ اا فَّل الِْ ِٰوَّأَّمَّّا مَّنْ آمَّنَّ وَّعَّمِلَّ صَّ َّا يسُْراِِ الْْسُْنَّ ُُ مِنْ أَّمْرِن َّ نَّقَُلُ ل ا وَّسَّ
And as for him who believes and does good, he shall have goodly reward, and We will 

speak to him an easy word of Our command.



SECTION 7 AYA 89

اا  بَّب َّعَّ سَّ ثُمَّّ أَّتبْ
Then he followed (another) course.



SECTION 7 AYA 90

ِٰ تَّّ ا تَّطْلعُُ حَّ ًَّدَّهَّ مْسِ وَّ َّغَّ مَّطْلعَِّ الشَّّ ِٰإذَِّا بَّل َّا سِِعَّلَّ مُْ مِنْ دُونِِ عَّْلْ لََّ َّمْ نََّ َْمٍ ل تَْاا قَّ
Until when he reached the land of the rising of the sun, he found it rising on a people 

to whom We had given no shelter from It;



SECTION 7 AYA 91

ِ لكَِّ ُِ خُبُْاا كَّذَّٰ ْ ي َّدَّ طْنَّا بَِِّا ل وَّقَّدْ أَّحَّ
Even so! and We had a full knowledge of what he had.



SECTION 7 AYA 92

اا  بَّب َّعَّ سَّ ثُمَّّ أَّتبْ
Then he followed (another) course.



SECTION 7 AYA 93

ِٰ تَّّ َْلَا حَّ َّفْقَّهَُنَّ قَّ َّكَّادُونَّ ي َْماا لََّ ي ا قَّ دَّ مِنْ دُونِِِمَّ ًَّ ينِْ وَّ دَّّ َّغَّ بَّيْنَّ السَّّ إذَِّا بَّل
Until when he reached (a place) between the two mountains, he found on that side of 

them a people who could hardly understand a word.



SECTION 7 AYA 94

ِ َّكَّ عَّْلُ ل َجَّ مُفْسِدُونَّ فِِ الَّْْرْضِ فَّهَّلْ نََّ ًُ َجَّ وَّمَّأْ ًُ َّأْ َّيْنِ إنَِّّ ي َّا ذَّا القَّْرْن  قَّالَُا ي
اًا  رْ ِٰخَّ ا عَّلَّ دّا َّهُمْ سَّ َّنَّا وَّبَّينْ عَّْلَّ بَّينْ أَّنْ تََّ

They said: O Dhulqarnain! surely Gog and Magog make mischief in the land. Shall we 
then pay you a tribute on condition that you should raise a barrier between us and 

them



SECTION 7 AYA 95

َّهُمْ رَِّ َّكُمْ وَّبَّينْ عَّلْ بَّينْ ًْ ةٍ أَّ ََّّ يٌْْ فَّأَّعِينَُنِّ بقُِ بِّّ خَّ ُِ رَّ نِِّ فيِ دمْاا قَّالَّ مَّا مَّكَّّ
He said: That in which my Lord has established me is better, therefore you only help me 

with workers, I will make a fortified barrier between you and them;



SECTION 7 AYA 96

َّدِيدِ   ِٰآتَُنِّ زُبَّرَّ الْْ تَّّ اوَّىِٰإذَِّا حَّ دَّفَّيْنِ قَّالَّ انفُْخَُا  سَّ ِٰبَّيْنَّ الصَّّ تَّّ ُُ إذَِّاحَّ َّ عَّل ًَّ ا  ُِ قطِْرا ْ َّي ا قَّالَّ آتَُنِّ أفُرِْغْ عَّل َّارا ن
Bring me blocks of iron; until when he had filled up the space between the two 

mountain sides, he said: Blow, until when he had made it (as) fire, he said: Bring me 
molten brass which I may pour over it.



SECTION 7 AYA 97

اا  َّقبْ ُُ ن َّ اعَُا ل َّظْهَّرُوهُ وَّمَّا اسْتَّطَّ اعَُا أَّنْ ي ا اسْطَّ فَّمَّ
So they were not able to scale it nor could they make a hole in it.



SECTION 7 AYA 98

اقَّالَّ  بِّّ  هَّٰذَّ حَّْْةٌ مِنْ رَّ آءَِّفَّإذَِّا رَّ ًَّ ُُ َّ عَّل ًَّ بِّّ  َّانَّ وَّعدُِِْ دَّكَّّآءَِّوَّعدُْ رَّ وَّك قّاا  بِّّ حَّ رَّ
He said: This is a mercy from my Lord, but when the promise of my Lord comes to pass 

He will make it level with the ground, and the promise of my Lord is ever true.



SECTION 8 AYAAT 99 - 108

QIYAMA - JANNA & JAHANNAM 



SECTION 8 AYA 99

َُجُ فِِ بَّعضٍْ   َْمَّئذٍِ يََّ َّ هُمْ ي َّا بَّعضَّْ كنْ َوَّتَّرَّ رِ وَّنفُِخَّ فِِ الصُّ
ْعاا  َّاهُمْ جَُّ مَّعنْ فَّجَّ

And on that day We will leave a part of them in conflict with another part, and the 
trumpet will be blown, so We will gather them all together;



SECTION 8 AYA 100

ا  َْمَّئذٍِ للِكَّْافرِِينَّ عَّرْضا َّ هَّنَّّمَّ ي ًَّ ضْنَّا  وَّعَّرَّ
And We will bring forth hell, exposed to view, on that day before the unbelievers.



SECTION 8 AYA 101

َّسْتَّطِيعَُنَِّ َّانَُا لََّ ي اءٍ عَّنْ ذِكْرِي وَّك َّتْ أَّعيْنُهُُمْ فِِ غِطَّ َّان َّّذِينَّ ك َّل اا ا عْ  سَّ
They whose eyes were under a cover from My reminder and they could not even hear.



SECTION 8 AYA 102

َّاءَّ ۚ َّادِي مِنْ دُونِّ أَّوْلِي َّتَّّخِذُوا عِب َّّذِينَّ كَّفَّرُوا أَّنْ ي سِبَّ ال َّّا أَّفَّحَّ إنِ
هَّنَّّمَّ للِكَّْافرِِينَّ نزُُلَا  ًَّ َّا  أَّعْتَّدْن

What! do then those who disbelieve think that they can take My servants to be 
guardians besides Me? Surely We have prepared hell for the entertainment of the 

unbelievers.



SECTION 8 AYA 103

الَا  رِينَّ أَّعْمَّ ئكُُمْ باِلَّْْخْسَّ َّبِّ لْ ننُ قُلْ هَّ
Say: Shall We inform you of the greatest losers in (their) deeds?



SECTION 8 AYA 104

مُْ يُُسِْنَُنَِّ بَُنَّ أَّنَِّّ سَّْ َّا وَّهُمْ يَُّ نيْ َّاةِ الدُّ َّي عْيهُُمْ فِِ الْْ لَّّ سَّ َّّذِينَّ ضَّ َّل اا ا  صُنعْ
(These are) they whose labour is lost in this world's life and they think that they are 

well versed in skill of the work of hands.



SECTION 8 AYA 105

ِ َّئٰكَِّ الَُمُْ فَّلًَّ أوُل تْ أَّعْمَّ بطَِّ ُِ فَّحَّ بِّهِمْ وَّلقَِّائِ َّاتِ رَّ َّّذِينَّ كَّفَّرُوا بآِي اا ال َّامَّةِ وَّزنْ َْمَّ القِْي َّ مُْ ي نقُِيمُ لََّ
These are they who disbelieve in the communications of their Lord and His meeting, so 

their deeds become null, and therefore We will not set up a balance for them on the 
day of resurrection.



SECTION 8 AYA 106

ِ َّاتِِ وَّرُسُليِ هُزُواا ذَّلٰكَِّ َّذُوا آي هَّنَّّمُ بَِِّا كَّفَّرُوا وَّاتَّّّ ًَّ اؤُهُمْ  زَّ ًَّ
Thus it is that their recompense is hell, because they disbelieved and held My 

communications and My messengers in mockery.



SECTION 8 AYA 107

ِ ًَّنَّّاتُ الفِْرْدَّوْسِ نزُُلَا مُْ  َّتْ لََّ َّان َّاتِ ك الِْ َّّذِينَّ آمَّنَُا وَّعَّمِلَُا الصَّّ إنَِّّ ال
Surely (as for) those who believe and do good deeds, their place of entertainment shall 

be the gardens of paradise,



SECTION 8 AYA 108

ََّلَا  َّبغَُْنَّ عَّنهَّْا حِ الدِِينَّ فيِهَّا لََّ ي خَّ
Abiding therein; they shall not desire removal from them.



SECTION 9 AYAAT 109 - 110

MESSAGE & MESSENGER

INEXHAUSTIBITIY OF DIVINE WORDS



SECTION 9 AYA 109

َّحْرُ قَّبلَّْ أَّنْ تَّنفَّْدَِّ َّنَّفِدَّ البْ بِّّ ل اتِ رَّ َّحْرُ مِدَّاداا لكَِّلمَِّ َّانَّ البْ َْ ك َّ اتُ قُلْ ل َّلمَِّ ُِ مَّدَّداا  ك ثلِْ َّا بِِِ ئنْ ًِ  َْ َّ ل بِّّ وَّ رَّ
Say: If the sea were ink for the words of my Lord, the sea would surely be consumed 
before the words of my Lord are exhausted, though We were to bring the like of that 

(sea) to add



SECTION 9 AYA 110

رٌ مِثلْكُُمْ  َّا بَّشَّ َّا أَّن ِٰقُلْ إنَِّّّ َّا يَُحَّ َّّ أَّنَّّّ كُُمِْإلَِّ ٌُِإلََِّٰ َّٰ َّانَّ وَّاحِدٌ  إلِ نْ ك داافَّمَّ ُِ أَّحَّ بِّ َّادَّةِ رَّ اا وَّلََّ يشُْرِكْ بعِبِ الِْ لْ عَّمَّلًا صَّ َّعمَّْ ُِ فَّليْ بِّ َ لقَِّاءَّ رَّ ًُ َّرْ ي
Say: I am only a mortal like you; it is revealed to me that your god is one Allah, 

therefore whoever hopes to meet his Lord, he should do good deeds, and not join any 
one in the service of his Lord.



NARRATIVE

The chapter begins with the assertion that the Qur’an is 
the strongest standing miracle that will not sway. It 
continues with the narrative of the inhabitants of the 
cave from which the chapter takes its name. They left 
their homes to escape religious persecution and were 
given Divine protection through a miraculous sleep. 

This is followed by a story of the owners of two gardens 
where one is afflicted because he is arrogant and does 
not express gratitude for blessings. 



NARRATIVE

The chapter then mentions the disobedience of 
Shaytaan when it came to obedience to Divinity. 

The Qur’an as that which contains every kind of parable 
for human beings follows after which is mentioned the 
narration of Prophet Musa and his encounter with 
Prophet Khidr who is kept alive by Allah beyond the 
range of normal human life. 

The chapter then narrates the story of Dhulqarnayn
who journeys from east to west to establish religious 
sovereignty over the land. 

It closes with the Day of Judgement, Janna and 
Jahannam and finally the inexhaustibility of Divine 
words followed by a reminder that the Prophet is a 
human being to whom Divine revelation was sent. 
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